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In case of discrepancy between the Norwegian language original text and the
English language translation, the Norwegian text shall prevail

Til aksjeeierne i Induct AS 

INNKALLING TIL EKSTRAORDINÆR  
GENERALFORSAMLING 

 
 

To the shareholders of Induct AS

NOTICE OF EXTRAORDINARY 
GENERAL MEETING 

 
 

Styret i Induct AS ("Selskapet") innkaller herved til 
ekstraordinær generalforsamling.

The board of directors of Induct AS (the "Company") hereby 
calls an extraordinary general meeting.

Tid: 6. juli 2026 kl. 17:00  
Sted: Digitalt møte 
 

Time: 6 July 2026 at 17:00 hours (CEST) 
Place: Digital meeting 

Induct AS er et aksjeselskap underlagt aksjelovens regler. 
Selskapet har pr dato for denne innkallingen utstedt 31 309 
047 aksjer, og hver aksje har én stemme. Aksjene har også 
for øvrig like rettigheter. Selskapet eier ingen egne aksjer. 

Induct AS is a private limited company subject to the rules of 
the Norwegian Private Limited Liability Companies Act. As of 
the date of this notice, the Company has issued 31,309,047 
shares, each of which represents one vote. The Company 
does not hold any own shares. 
 

Generalforsamlingen vil kun bli holdt som et digitalt møte. 
Alle aksjonærer inviteres til å delta på nett. Det vil ikke 
være mulig å møte opp fysisk. Aksjonærer oppfordres til å 
stemme på forhånd eller sende inn en fullmakt med 
stemmeinstruksjoner i samsvar med instruksjonene 
nedenfor. 

The General Meeting will only be held as a digital meeting. 
All shareholders are invited to participate online. It will not 
be possible to attend in person. Shareholders are 
encouraged to vote in advance or submit a proxy with 
voting instructions in accordance with the instructions set 
out below. 

Aksjeeiere som ønsker å delta elektronisk bes melde fra om 
dette til sj@induct.net senest innen 2. juli 2026 kl. 23:59. 
Praktiske forhold knyttet til slik deltakelse vil formidles til 
dem det gjelder før møtetidspunktet. 

Shareholders who wish to participate electronically is 
requested to notify the Company of this by e-mail to 
sj@induct.net no later than 2 July 2026 at 23:59 hours 
(CEST). Practical information for such participation will be 
provided to those it concerns before the general meeting. 

Aksjonærer bes melde fra om dette til Selskapet ved å sende 
det vedlagte påmeldingsskjemaet (som også er gjort 
tilgjengelig på Selskapets hjemmeside angitt nedenfor), til 
epost: sj@induct.net.  

Shareholders are requested give notice to the Company of 
this by sending the enclosed registration form (which is also 
available on the Company’s website as set out below) to 
email: sj@induct.net. 
 

Aksjonærer som ikke har anledning til selv å møte, kan møte 
ved fullmektig. Skjema for tildeling av fullmakt, med 
nærmere instruksjoner for bruk av fullmaktsskjemaet, er 
vedlagt denne innkallingen og er gjort tilgjengelig på 
Selskapets hjemmeside angitt nedenfor. Fullmakt kan om 
ønskelig gis til styrets leder. Utfylte fullmaktsskjemaer kan 
enten leveres i generalforsamlingen eller sendes til e-post: 
sj@induct.net senest innen 2. juli 2026 kl. 23:59. 

Shareholders that are prevented from attending may be 
represented by proxy. The proxy form, including detailed 
instructions for the use of the form, is enclosed to this notice 
and is available on the Company’s website as set out below. 
If desirable, proxy may be given to the Chairman of the 
Board. Completed proxy forms may either be submitted at 
the general meeting or sent to e-mail sj@induct.net within 
2 July 2026 at 23:59 hours (CEST). 
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Bare de som er aksjeeiere i Selskapet fem virkedager før 
generalforsamlingen, det vil si 29. juni 2026 
("Registreringsdatoen"), har rett til å møte og stemme på 
generalforsamlingen, jf. allmennaksjeloven § 5-2 og 
aksjeloven § 4-4. En aksjeeier som ønsker å delta og avgi 
stemme på generalforsamlingen må være registrert i 
aksjeeierregisteret (VPS) på Registreringsdatoen eller ha 
meldt og dokumentert erverv per Registreringsdatoen. 
Aksjer som erverves etter Registreringsdatoen gir ikke rett 
til å delta og stemme på generalforsamlingen.

Only those who are shareholders in the Company five 
business days prior to the general meeting, i.e. on 29 June 
2026 (the "Record Date"), are entitled to attend and vote at 
the general meeting, cf. Section 5-2 of the Norwegian Public 
Limited Companies Act and the Norwegian Private Limited 
Companies Act section 4-4. A shareholder who wishes to 
attend and vote at the general meeting must be registered 
in the shareholder register (VPS) at the Record Date or have 
reported and documented an acquisition as per the Record 
Date. Shares that are acquired after the Record Date do not 
entitle the holder to attend and vote at the general meeting. 
 

I henhold til allmennaksjeloven § 1-7, jf. aksjeloven § 1-7 (4), 
samt forskrift til verdipapirhandelloven som omfattes av 
verdipapirsentralloven § 4-5 med tilhørende forskrift, 
sendes innkalling til aksjeeiere som har sine aksjer på en 
forvalterkonto til de aktuelle forvalterne som 
videreformidler innkallingen til de aksjonærene de forvalter 
aksjer for. Aksjonærene må kommunisere med sine 
forvaltere, som er ansvarlig for å formidle stemmer og 
påmelding. Forvaltere må i henhold til allmennaksjeloven § 
5-3, jf. aksjeloven § 4-4 melde fra til Selskapet senest 2 
virkedager før generalforsamlingen. 

According to the Norwegian Public Limited Liability 
Companies Act Section 1-7, cf. the Norwegian Private 
Liability Companies Act section 1-7 (4) as well as regulations 
on intermediaries covered by the Central Securities Act 
Section 4-5 and related implementing regulations, notice to 
shareholders who hold their shares on a nominee account is 
sent to the relevant nominees who pass on the notice to the 
shareholders for whom they hold shares. Shareholders must 
communicate with their nominees, who is responsible for 
conveying votes and enrollment. Nominees must according 
to Section 5-3 of the Norwegian Public Limited Liability 
Companies Act, cf. the Norwegian Private Limited Liability 
Companies Act Section 4-4 register this with the Company 
no later than 2 working days before the general meeting. 
 

En aksjonær har rett til å fremsette forslag til beslutninger i 
saker på dagsordenen og til å kreve at styremedlemmer og 
daglig leder på generalforsamlingen gir tilgjengelige 
opplysninger om forhold som kan innvirke på bedømmelsen 
av (i) godkjennelse av årsregnskapet og årsberetningen, (ii) 
saker som er forelagt generalforsamlingen til avgjørelse, og 
(iii) Selskapets økonomiske stilling, herunder om 
virksomheten i andre selskaper som Selskapet deltar i, og 
andre saker som generalforsamlingen skal behandle, med 
mindre de opplysninger som kreves ikke kan gis uten 
uforholdsmessig skade for Selskapet. 

A shareholder may make proposals for resolutions regarding 
matters on the agenda and may require board members and 
the CEO at the general meeting to provide available 
information about matters that may affect the assessment 
of i) the approval of the annual accounts and the Board's 
annual report, ii) matters that are presented to the 
shareholders for decision, and iii) the Company’s financial 
situation, including operations in other companies the 
Company participates in, and other matters to be discussed 
at the general meeting, unless the requested information 
cannot be disclosed without causing disproportionate 
damage to the Company. 
 

Denne innkallingen, øvrige dokumenter som gjelder saker 
som skal behandles i generalforsamlingen, herunder de 
dokumenter det er henvist til i denne innkallingen, samt 
Selskapets vedtekter, er tilgjengelige på Selskapets nettside 
www.induct.net. Aksjonærer kan kontakte Selskapet pr 
post, e-post eller telefon for å få tilsendt de aktuelle 
dokumentene. Adresse: Induct AS, Cort Adelers gate 17, 
0254 Oslo, e-post: sj@induct.net, telefon: +47 415 80 000. 

This notice, other documents regarding matters to be 
discussed in the general meeting, including the documents 
to which this notice refers, as well as the Company’s Articles 
of Association, are available on the Company’s website 
www.induct.net. Shareholders may contact the Company by 
mail, e-mail or telephone in order to request the documents 
in question on paper. Address: Induct AS, Cort Adelers gate 
17, 0254 Oslo, e-post: sj@induct.net, telephone: +47 415 80 
000. 
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Adressen til Selskapets nettside er www.induct.net. The address to the Company's website is www.induct.net.

Med vennlig hilsen
Induct AS

Yours sincerely, 
Induct AS

På vegne av styret On behalf of the Board of Directors 

Ole Jørgen Karud 
Styreleder 

Ole Jørgen Karud 
Chair 
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AGENDA AGENDA

1 Åpning av møtet og registrering av fremmøtte 1 Opening of the meeting and registration of attending 
shareholders

Generalforsamlingen vil åpnes av styrets leder eller av den 
styret har utpekt. Den som åpner møtet vil opprette 
fortegnelse over møtende aksjeeiere og fullmakter.

The general meeting will be opened by chairman of the board 
or a person appointed by the board of directors. The person 
opening the meeting will register the attendance of 
shareholders present and proxies. 

2 Valg av møteleder og en person til å medundertegne 
protokollen

2 Election of a chairman of the meeting and a person to 
co-sign the minutes

Styret foreslår at generalforsamlingen velger Jon Fredrik 
Johansen som møteleder og at en av de fremmøtte 
aksjeeierne medundertegner protokollen sammen med 
møteleder.

The board of directors proposes that the general meeting 
elects Jon Fredrik Johansen to chair the meeting and that one 
of the shareholders present co-sign the minutes together with 
the minutes together with the chair of the meeting. 

3 Godkjenning av innkalling og dagsorden 3 Approval of notice and agenda

Styret foreslår at generalforsamlingen treffer følgende 
vedtak: 

The board of directors proposes that the general meeting 
makes the following resolution:

Innkallingen og dagsorden godkjennes. The notice and agenda are approved.

4 Fortrinnsrettsemisjon 4 Rights issue

Selskapet vurderer å iverksette en fortrinnsrettsemisjon 
for å finansiere vekstambisjoner innen pasientforløp og 
tilskuddsportaler. Det vises i denne sammenheng til 
børsmelding publisert av Selskapet 19. juni 2026 kl. 08:00.  

The Company is considering the initiation of a rights issue for 
financing of growth ambitions for care pathways and grant 
portals. Reference is made to the stock exchange 
announcement made by the Company on 19 June 2026 at 
08:00 hours CEST. 

Det finnes ulike strukturer for innhenting av ny egenkapital, 
men det er et sentralt hensyn for Selskapet å sikre 
likebehandling av Selskapets aksjonærer i forbindelse med 
utstedelse av nye aksjer, og strukturen med en 
fortrinnsrettsemisjon er styrets foretrukne valg. 

Various structures for raising new equity are available, but it 
remains a key consideration for the Company to ensure equal 
treatment of the shareholders of the Company in connection 
with issuance of new shares and the structure of a rights issue 
is the board of directors' preferred choice. 

Selskapet har engasjert Norne Securities AS som 
tilretteleggere i transaksjonen ("Tilretteleggeren").

The Company has engaged Norne Securities AS as manager in 
the transaction (the "Manager"). 

På bakgrunn av det ovennevnte, foreslår styret at den 
ekstraordinære generalforsamlingen beslutter å forhøye 
aksjekapitalen gjennom en fortrinnsrettsemisjon rettet mot 
alle eksisterende aksjonærer, med bruttoproveny på 
minimum NOK 15 000 000 ("Minimumsprovenyet") og opp til 
maksimum NOK 20 000 000 ("Fortrinnsrettsemisjonen"). 

On the basis of the above, the board of directors proposes that 
the extraordinary general meeting decides to increase the 
share capital by a rights issue directed towards all existing 
shareholders, with gross proceeds of minimum NOK 
15,000,000 (the "Minimum Proceeds") and up to 
NOK 20,000,000 (the "Rights Issue").  

Fortrinnsrettsemisjonen vil bestå av utstedelse av 22 222 222
omsettelige tegningsretter ("Omsettelige Tegningsretter"), 

The Rights Issue will consist of an issuance of 22,222,222 
transferable subscriptions rights (the "Subscription Rights"), 



5/17 

hvoretter hver Omsettelige Tegningsrett gir rett til å tegne seg 
for en ny aksje i Selskapet, hver aksje pålydende NOK 0,10 
("Nye Aksjer"). 

whereby each Subscription Right gives the right to subscribe 
for one new share in the Company, each with a nominal value 
of NOK 0.10 (the "New Shares"). 

Tegningskursen i Fortrinnsrettsemisjonen er NOK 0,90 per 
Nye Aksje. 

The subscription price in the Rights Issue is NOK 0.90 per New 
Share. 

Minimumsprovenyet i Fortrinnsrettsemisjonen er fullt 
garantert av et konsortium bestående av eksisterende 
aksjonærer og nye investorer som angitt i Vedlegg 3 (samlet 
"Garantistene"), i henhold til garantiavtaler inngått mellom 
Selskapet og Garantistene 18. juni 2026 ("Garantiavtalene").  

The Minimum Proceeds in the Rights Issue are fully 
underwritten to be subscribed by a consortium of 
underwriters consisting of existing shareholders and new 
investors as set out in Appendix 3 (jointly, the 
"Underwriters"), in accordance with underwriting 
agreements entered into between the Company and the 
Underwriters on 18 June 2026 (the "Underwriting 
Agreements"). 

På de vilkår og betingelser som er fastsatt i Garantiavtalene 
har Garantistene forpliktet seg til å tegne Nye Aksjer som 
ellers ikke har blitt tegnet ved utløpet av 
Fortrinnsrettsemisjonens tegningsperiode. 
Garantiforpliktelsen gjelder et antall aksjer som tilsvarer 
Minimumsprovenyet. Garantistene har også forpliktet seg til 
å stemme for Fortrinnsrettsemisjonen for eventuelle aksjer de 
måtte eie på tidspunktet for generalforsamlingen. 

On the terms and conditions set out in the Underwriting 
Agreements, the Underwriters have undertaken to subscribe 
for New Shares that otherwise have not been subscribed for 
at the expiry of the subscription period of the Rights Issue. The 
underwriting obligation applies to the number of shares 
corresponding to the Minimum Proceeds. The Underwriters 
have also undertaken to vote in favor of the Rights Issue for 
any shares they own at the time of the general meeting. 

Selskapet har inngått en låneavtale med en av Garantistene i 
Fortrinnsrettsemisjonen, Fenja Capital I A/S ("Låneavtalen"). 
Lånets hovedstol er NOK 3 millioner, er rentebærende og 
utgjør et kortsiktig lån til Selskapet. 

The Company has entered into an loan agreement with one of 
the Underwriters in the Rights Issue, Fenja Capital I A/S (the 
"Loan Agreement"). The loan's principal amount is NOK 3 
million, bears interest and constitutes a short-term loan to the 
Company. 

I henhold til Låneavtalen har garantisten rett til å motregne 
lånebeløpet mot sin forpliktelse til å betale aksjeinnskudd for 
aksjer vedkommende tegner i Fortrinnsrettsemisjonen. 
Garantisten vil dermed, avhengig av omfanget av tegning og 
garantitegning, helt eller delvis gjøre opp lånet ved 
motregning mot sin tegningsforpliktelse. Styrets redegjørelse 
i henhold til aksjeloven § 10-2 (3), jf. § 2-6, inkludert beløpene 
som kan motregnes, og revisors bekreftelse på redegjørelsen, 
gjøres tilgengelig på Selskapets hjemmesider før 
generalforsamlingen. 
 

In accordance with the Loan Agreement, the guarantor is 
entitled to set off the loan amount against its obligation to pay 
share contribution for shares subscribed for in the Rights 
Issue. The guarantor will thus, depending on the extent of 
subscription and underwriting subscription, settle the loan in 
whole or in part by way of set-off against its subscription 
obligations. The board of directors' statement pursuant to the 
Norwegian Private Limited Liability Companies Act section 10-
2 (3), cf. section 2-6, including the amounts that can be set-off, 
and the auditor's confirmation of the statement, will be made 
available on the Company's website prior to the general 
meeting. 

Et nasjonalt prospekt vil bli utarbeidet i forbindelse med 
Fortrinnsrettsemisjonen. Prospektet vil bli offentliggjort før 
tegningsperioden starter og danne grunnlaget for tegning i 
Fortrinnsrettsemisjonen. Forutsatt at prospektet er publisert i 
tide vil tegningsperioden for Fortrinnsrettsemisjonen begynne 

A national prospectus will be prepared in connection with the 
Rights Issue. The prospectus will be published prior to the start 
of the subscription period and form the basis for the 
subscription in the Rights Issue. Provided that the prospectus 
is published in time, the subscription period for the Rights 
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27. juli 2026 kl. 09:00 og avsluttes den 10. august 2026 kl. 
16:30. Dersom prospektet ikke er publisert i tide for å 
opprettholde denne tegningsperioden, begynner 
tegningsperioden senest den tredje handelsdagen på 
Euronext Growth Oslo etter publisering av prospektet og 
avsluttes kl. 16:30 to uker deretter. 

Issue will commence 27 July 2026 at 09:00 (CEST) and expire 
on 10 August 2026 at 16:30 (CEST). If the prospectus is not 
published in time to maintain this subscription period, the 
subscription period will commence at the latest on the third 
trading day on Euronext Growth Oslo after the publication of 
the prospectus and expire at 16:30 CEST two weeks 
thereafter. 

Etter aksjeloven § 10-4 har Selskapets aksjonærer på 
tidspunktet for generalforsamlingen en fortrinnsrett til å 
tegne og få tildelt nye aksjer i samme forhold som de eier 
aksjer i Selskapet på denne datoen. Slike eksisterende 
aksjonærer vil i tråd med styrets forslag motta Fortrinnsretter 
i forhold til deres eksisterende eierandel som registrert i 
Selskapets aksjeeierregister ved utløpet av 8. juli 2026. 
Forutsatt at kjøp av aksjer skjer med ordinært T+2 oppgjør, vil 
aksjer kjøpt til og med 6. juli 2026 gi rett til å motta 
Fortrinnsretter, mens aksjer kjøpt fra og med 7. juli 2026 vil 
ikke gi rett til å motta Fortrinnsretter. Fortrinnsrettene vil 
være omsettelige og søkes notert på Euronext Growth Oslo fra 
begynnelsen av tegningsperioden. Overtegning med 
Fortrinnsretter og tegning fra Garantistene er tillatt. Tegning 
av aksjer uten Fortrinnsretter er ikke tillatt. 

According to the Norwegian Private Limited Liability 
Companies Act section 10-4, it is the Company's shareholders, 
at the time of the extraordinary general meeting, that have a 
preferential right to subscribe and be allocated New Shares in 
the same proportion as they own shares in the Company on 
this date. Such existing shareholders will, in line with the board 
of directors' proposal, receive Subscription Rights in 
proportion to their existing ownership as registered in the 
Company's shareholder register at the end of 8 Juli 2026. 
Provided that the delivery of traded shares was made with 
ordinary T+2 settlement in the VPS, shares that were acquired 
until and including 6 July 2026 will give the right to receive 
Subscription Rights, whereas shares that were acquired from 
and including 7 July 2026 will not give the right to receive 
Subscription Rights. The Subscription Rights will be 
transferable and sought listed on the Euronext Growth Oslo 
from the beginning of the subscription period. 
Oversubscription with Subscription Rights and subscriptions 
from the Underwriters will be allowed. Other subscriptions 
without Subscription Rights will not be permitted.

Styret foreslår at generalforsamlingen fatter følgende vedtak: The board of directors proposes that the general meeting 
makes the following resolution:

Selskapets aksjekapital forhøyes i henhold til 
aksjeloven § 10-1, på følgende vilkår: 

The Company's share capital is increased pursuant 
to the Norwegian Private Limited Liability 
Companies Act section 10-1, on the following 
terms: 

1. Aksjekapitalen forhøyes med minimum NOK 
1 666 666 og maksimalt NOK 2 222 222 ved 
utstedelse av minimum 16 666 666 og 
maksimalt 22 222 222 nye aksjer, hver 
pålydende NOK 0,10 for å hente et 
bruttoproveny på NOK 15-20 millioner. 

1. The share capital is increased by minimum 
NOK 1,666,666 and maximum NOK 2,222,222 
by issue of minimum 16,666,666 and 
maximum 22,222,222 new shares, each with 
a par value of NOK 0.10 to raise gross 
proceeds of NOK 15-20 million. 

2. Tegningskursen er NOK 0,90 per aksje. 2. The subscription price shall be NOK 0.90 per 
share. 

3. Selskapets aksjeeiere per 6. juli 2026, slik de 
fremkommer i selskapets aksjeeierregister i 

3. The Company's shareholders as of 6 July 
2026, as registered in the Company's 
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VPS per 8. juli 2026 ("Registreringsdagen"), 
skal ha fortrinnsrett til å tegne aksjene i 
henhold til aksjeloven § 10-4. Hver aksjeeier 
skal motta forholdsmessig tegningsrett for 
antall aksjer vedkommende er registrert som 
eier av per Registreringsdagen. Antall 
tegningsretter som utstedes til hver aksjeeier 
vil rundes ned til nærmeste hele tegningsrett. 
Hver tegningsrett vil (med de begrensninger 
som følger av punkt 4 nedenfor) gi rett til å 
tegne og bli tildelt én ny aksje. 
Tegningsrettene skal være fritt omsettelige 
og notert på Euronext Growth Oslo fra 
tegningsperiodens start og frem til kl. 16.30 
fire handelsdager før tegningsperiodens 
utløp. Overtegning med tegningsretter og 
tegning fra garantistene (som angitt i 
Vedlegg 3) er tillatt, utover dette tillates ikke 
tegning av aksjer uten tegningsretter. 

 

shareholder register in VPS on 8 July 2026 
(the "Record Date"), shall have pre-emptive 
rights to subscribe for the shares in 
accordance with the Norwegian Private 
Limited Liability Companies Act section 10-4. 
Each shareholder shall receive subscription 
rights proportionate to the number of shares 
in the Company that is registered as held by 
such shareholder as at the Record Date. The 
number of subscription rights granted to each 
shareholder will be rounded down to the 
nearest whole subscription right. Each 
subscription right will (subject to the 
restrictions in section 4 below) give the right 
to subscribe for and be allocated one new 
share. The subscription rights shall be freely 
transferable and sought listed on Euronext 
Growth Oslo from the start of the 
subscription period until 16:30 (CEST) four 
trading days prior to expiry of the 
subscription period. Oversubscription with 
subscription rights and subscriptions from the 
underwriters (as set out in Appendix 3) will be 
allowed. Other subscriptions without 
subscription rights will not be permitted. 

4. Aksjene kan ikke tegnes av aksjeeiere (eller 
andre personer) som, etter selskapets vurdering, 
er hjemmehørende i utenlandske jurisdiksjoner 
hvor slikt tilbud av aksjer ville være ulovlig eller 
medføre plikt til å utarbeide og publisere 
prospekt, registrering eller lignende tiltak. 
Selskapet eller en person autorisert av Selskapet 
skal ha rett (men ingen plikt) til å selge 
tegningsretter utstedt til enhver slik aksjeeier, 
mot overføring av nettoprovenyet ved salget til 
aksjeeieren. 

4. The shares cannot be subscribed for by 
shareholders (or other persons) who, in the 
Company's assessment, are resident in 
foreign jurisdictions where such offering of 
shares would be unlawful or require any 
prospectus, registration or similar action. The 
Company or a person authorised by the 
Company shall have the right (but no 
obligation) to sell subscription rights issued to 
any such shareholder, against transfer of the 
net proceeds from such sale to the 
shareholder. 

5. Et nasjonalt prospekt skal utarbeides og 
offentliggjøres i forbindelse med 
kapitalforhøyelsen ("Prospektet"). Såfremt 
styret ikke bestemmer annet, skal Prospektet 
ikke registreres hos eller godkjennes av 
myndigheter i eller utenfor Norge. De nye 
aksjene kan ikke tegnes av investorer i 
jurisdiksjoner der tegning ville være ulovlig 
eller aksjene ikke lovlig kan tilbys uten et 
prospekt eller lignende dokumentasjon. 

5. A national prospectus shall be prepared and 
published in connection with the share capital 
increase (the "Prospectus"). Unless the board 
of directors determines otherwise, the 
Prospectus shall not be registered with or 
approved by any authorities inside or outside 
Norway. The new shares cannot be 
subscribed for by investors in jurisdictions 
where such subscription would be unlawful or 
the shares cannot legally be offered without a 
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Selskapet, eller en person utnevnt eller 
instruert av selskapet, skal ha rett (men ingen 
forpliktelse) til å selge tegningsretter utstedt 
til aksjeeiere som etter Selskapets oppfatning 
ikke har rett til å tegne nye aksjer på grunn 
av restriksjoner fastsatt i lov eller andre 
bestemmelser i jurisdiksjoner hvor 
aksjeeieren er bosatt eller er statsborger, mot 
overføring av nettoprovenyet ved salget til 
den relevante aksjeeieren. 

prospectus or similar documentation. The 
Company, or a person appointed or instructed 
by the Company, shall have the right (but no 
obligation) to sell subscription rights issued to 
shareholders who, in the company's opinion, 
are not entitled to subscribe for new shares 
due to restrictions set forth in law or other 
provisions in jurisdictions where the 
shareholder is resident or is a citizen, against 
transfer of the net proceeds from such sale to 
the relevant shareholder. 

6. Tegningsperioden starter 27. juli 2026 og 
avsluttes 10. august 2026 kl. 16.30 
("Tegningsperioden"). Dersom Prospektet 
ikke er publisert i tide til at Tegningsperioden 
kan starte 27. juli 2026, skal 
tegningsperioden starte så fort som praktisk 
mulig og senest på den tredje handelsdagen 
på Euronext Growth Oslo etter slik 
publisering og avsluttes kl. 16.30 to uker 
deretter. Tegningsperioden skal ikke under 
noen omstendighet avsluttes senere enn 31. 
august 2026. 

6. The subscription period shall commence on 
27 July 2026 and end on 10 August 2026 at 
16:30 hours (CEST) (the "Subscription 
Period"). If the Prospectus is not published in 
time for the Subscription Period to commence 
on 27 July 2026, the subscription period shall 
commence as soon as practicable possible 
and at the latest on the third trading day on 
Euronext Growth Oslo after the publication of 
the prospectus and expire at 16:30 hours 
(CEST) two weeks thereafter. The subscription 
period shall in no event end later than 31 
August 2026.  

7. Tegning av aksjer skal skje på et separat 
tegningsskjema innen utløpet av 
tegningsperioden. Aksjer som ikke er tegnet 
ved utløpet av tegningsperioden, og som skal 
tildeles garantistene i 
Fortrinnsrettsemisjonen, skal tegnes av slike 
garantister innen fire handelsdager etter 
utløpet av tegningsperioden.  

7. Subscription of shares shall take place in a 
separate subscription form within the end of 
the subscription period. Shares that are not 
subscribed for by the expiry of the 
subscription period, and which shall be 
allocated to the underwriters in the Rights 
Issue, shall be subscribed for by such 
underwriters within four trading days 
following the expiry of the subscription 
period. 

8. Tildeling av aksjer skal baseres på følgende 
kriterier: 

8. Allocation of shares shall be based on the 
following criteria: 

(i) For det første vil tildeling av tilbudsaksjer 
til tegnere skje i henhold til tildelte og 
ervervede tegningsretter som er gyldig 
utøvd i løpet av Tegningsperioden. Hver 
tegningsrett vil gi rett til å tegne og bli 
tildelt én tilbudsaksje i 
fortrinnsrettsemisjonen. 

(i) Firstly, allocation of offer shares to 
subscribers will be made in accordance 
with granted and acquired subscription 
rights which have been validly exercised 
during the subscription period. Each 
subscription right will give the right to 
subscribe and be allocated one offer share 
in the rights issue. 
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(ii) For det andre, dersom ikke alle 
tegningsrettene er gyldig utøvd i 
tegningsperioden og det gjenstår ikke-
tildelte tilbudsaksjer etter tildelingen i 
henhold til punkt (i) ovenfor, vil 
tilbudsaksjer bli tildelt garantister som har 
tegnet tilbudsaksjer utover sine respektive 
garantiforpliktelser. Tildeling vil bli søkt 
gjort på pro rata-basis basert på slike 
garantisters overtegning. 

(ii) Secondly, if not all subscription rights are 
validly exercised during the subscription 
period and there are remaining 
unallocated offer shares following the 
allocation pursuant to paragraph (i) above, 
offer shares will be allocated to 
underwriters who have subscribed for offer 
shares in excess of their respective 
underwriting obligation. Allocation will be 
sought made on a pro rata basis based on 
such underwriters’ oversubscription. 

(iii) For det tredje vil tilbudsaksjer som ikke er 
allokert i henhold til (i) – (ii) ovenfor, bli 
allokert til tegnere som har utøvd sine 
tegningsretter og overtegnet, på pro rata-
basis basert på antall tegningsretter utøvd 
av hver tegner. I den grad pro rata-
tildeling ikke er mulig, vil selskapet 
bestemme tildelingen ved loddtrekning. 

(iii) Thirdly, offer shares not allocated pursuant 
to (i) – (ii) above, will be allocated to 
subscribers who have exercised their 
subscription rights and over-subscribed, on 
a pro rata basis based on the number of 
subscription rights exercised by each 
subscriber. To the extent that pro rata 
allocation is not possible, the Company will 
determine the allocation by drawing of 
lots. 

(iv) Til slutt vil tilbudsaksjer som ikke er 
allokert i henhold til punkt (i) – (iii) 
ovenfor, bli allokert til og tegnet av 
garantistene i henhold til, og i samsvar 
med, den enkelte garantists 
garantiforpliktelse i henhold til vilkårene i 
garantiavtalene. 

(iv) Finally, offer shares not allocated pursuant 
to paragraph (i) – (iii) above, will be 
allocated to and subscribed by the 
underwriters pursuant to, and in 
accordance with, each underwriter's 
underwriting obligation pursuant to the 
terms and conditions of the relevant 
underwriting agreements.

9. Aksjeinnskudd skal gjøres opp ved kontant 
innbetaling til separat konto i norsk 
kredittinstitusjon senest 13. august 2026, 
eller den tredje handelsdagen etter utløpet 
av tegningsperioden dersom 
tegningsperioden utsettes i henhold til punkt 
6 ovenfor. Innbetaling skal foretas i henhold 
til instruksjonene i Prospektet. Hver tegner 
med norsk bankkonto skal ved utfylling av 
tegningsblanketten gi Norne Securities AS 
engangsfullmakt til å belaste en angitt 
bankkonto i Norge for aksjeinnskuddet i 
samsvar med antallet tildelte aksjer, og slik 
belastning vil skje på eller rundt 
betalingsfristen. 

9. Contribution for the shares shall be settled by 
cash payment to a separate account with a 
Norwegian credit institution no later than 13 
August 2026, or the third trading day after 
expiry of the subscription period if the 
subscription period is postponed pursuant to 
section 6 above. Payment shall be made in 
accordance with the instructions in the 
Prospectus. Each subscriber with a 
Norwegian bank account shall by completion 
of the subscription form grant Norne 
Securities AS a one-time power of attorney to 
debit a specific bank account in Norway for 
the subscription amount corresponding to the 
number of allocated shares, and such debit 
will take place on or around the payment 
date. 
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10. Aksjeinnskudd som skal betales av Fenja 
Capital I A/S, herunder som resultat av deres 
garantiforpliktelse, kan gjøres opp ved 
motregning av krav mot Selskapet i henhold 
til en låneavtale. Motregning skal for 
tegneren anses som gjennomført med 
virkning fra betalingsdatoen i punkt 9 i dette 
vedtak. Styrets redegjørelse i henhold til 
aksjeloven § 10-2 (3), jf. § 2-6, inkludert 
beløpene som kan motregnes, og revisors 
bekreftelse på redegjørelsen, er tilgjengelig 
på Selskapets nettsider. 

10. Subscription amounts payable by Fenja 
Capital I A/S, including as a result of their 
underwriting commitment, may be settled by 
way of set-off against claims on the Company 
pursuant to a prepayment agreement. Set-off 
shall in respect the subscriber be considered 
made with effect from the payment date in 
item 9 in this resolution. The board of 
directors' statement pursuant to the 
Norwegian Private Limited Liability 
Companies Act section 10-2 (3), cf. section 2-
6, including the amounts that can be set-off, 
and the auditor's confirmation of the 
statement, are available on the Company's 
website. 
 

11. Aksjene gir rett til utbytte fra tidspunktet for 
registrering av kapitalforhøyelsen i 
Foretaksregisteret. 

11. The shares will give right to dividend from the 
time of registration of the share capital 
increase with the Norwegian Register of 
Business Enterprises. 

12. Et garantikonsortium bestående av personer 
listet opp i vedlegg 3 har garantert tegning 
av et antall aksjer tilsvarende 
garantisummene som fremkommer av 
vedlegg 3 med samlet tegningsbeløp på opp 
til NOK 15 millioner. Som provisjon for 
tegningsgarantien skal deltakerne i 
garantikonsortiet til sammen motta et antall 
nye aksjer i Selskapet utstedt på samme 
tegningspris som i Fortrinnsrettsemisjonen 
tilsvarende 14 % av den totale 
garantisummen.  

 

12. An underwriting consortium consisting of the 
persons named in Appendix 3, has 
guaranteed subscription of a number of 
shares corresponding to the subscription 
amounts set forth in Appendix 3, and a total 
subscription amount of NOK 15 million. As 
underwriting fee, the underwriters shall in 
total receive a number of new shares in the 
Company issued at the same subscription 
price as in the Rights Issue corresponding to 
14% of the total underwriting amount. 

13. Med virkning fra tidspunktet for registrering 
av kapitalforhøyelsen i Foretaksregisteret 
endres vedtektene § 4 til å angi aksjekapital 
og totalt antall aksjer etter 
kapitalforhøyelsen.  

13. With effect from the registration of the share 
capital increase with the Norwegian Register 
of Business Enterprises, section 4 of the 
articles of association is amended to reflect 
the share capital and total number of shares 
after the share capital increase. 

14. Anslåtte utgifter ved kapitalforhøyelse er ca. 
NOK 1 000 000.  

14. Estimated costs relating to the share capital 
increase is approximately NOK 1,000,000. 
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5 Styrefullmakt til kapitalforhøyelse for oppgjør av 
kortsiktig lån 

5 Board authorisation to increase the share capital for 
settlement of short-term loan 

Det vises til Låneavtalen som beskrevet i sak 4 over. For å gi 
Selskapet fleksibilitet og mulighet til å bevare Selskapets 
likviditet, ønsker styret å legge til rette for at långiver under 
Låneavtalen skal kunne motregne eventuelt øvrig utestående 
lånebeløp som ikke motregnes mot tegninger i 
Fortrinnsrettsemisjonen som beskrevet i sak 4. For å sikre 
denne muligheten, foreslår styret at generalforsamlingen gir 
styret fullmakt til å forhøye aksjekapitalen ved motregning, 
begrenset til motregning av lånebeløpet under Låneavtalen. 

Reference is made to the Loan Agreement as described in item 
4 above. In order to provide the Company with flexibility and 
the ability to preserve the Company's liquidity, the board of 
directors wishes to facilitate that the lender under the Loan 
Agreement may set off any remaining outstanding loan 
amount not set off against subscriptions in the Rights Issue as 
described in item 4. To ensure this possibility, the board of 
directors proposes that the general meeting grants the board 
of directors an authorisation to increase the share capital by 
way of set-off, limited to set-off of the loan amount under the 
Loan Agreement. 

Styret foreslår at generalforsamlingen fatter følgende vedtak: The board proposes that the general meeting makes the 
following resolution:

I henhold til aksjeloven § 10-4, gis styret fullmakt til 
å gjennomføre kapitalforhøyelsen på de følgende 
vilkår: 

Pursuant to the Norwegian Private Limited Liability 
Companies Act section 10-14, the board of directors 
is granted authorisation to increase the Company’s 
share capital on the following terms: 

1. Styret gis fullmakt til å gjennomføre en eller 
flere kapitalforhøyelser ved utstedelse av 
opptil 3 537 879 aksjer hver pålydende NOK 
0,10. Det totale beløpet som aksjekapitalen 
forhøyes med er NOK 353 787,90. 

1. The board of directors is hereby authorised to 
execute one or more share capital increases 
by issuing in total up to 3,537,879 shares with 
a nominal value of NOK 0.10. The total 
amount by which the share capital may be 
increased is NOK 353,787.90. 

2. Fullmakten kan bare brukes til å utstede 
aksjer til Fenja Capital A/S ved motregning av 
krav mot Selskapet i henhold til en 
låneavtale. 

2. The authorisation may only be used to issue 
shares to Fenja Capital A/S against set-off of 
claims against the Company pursuant to a 
loan agreement. 

3. Fullmakten omfatter kapitalforhøyelse mot 
motregning av krav som tegneren har mot 
Selskapet, jf. Aksjeloven § 10-2. 

3. The authorisation includes increase of share 
capital against setting off claims that the 
subscribers have against the Company, cf. the 
Norwegian Private Limited Liability 
Companies Act section 10-2. 

4. Denne fullmakten gjelder til ordinære 
generalforsamling i 2027, likevel senest til 30. 
juni 2027. 

4. This authorisation is valid until the ordinary 
general meeting in 2027, however no later 
than 30 June 2027. 

5. Eksisterende aksjeeieres fortrinnsrett til å 
tegne aksjer i henhold til aksjeloven § 10-4 
kan fravikes, jf. § 10-5. 

5. Existing shareholders pre-emptive right to 
subscribe for shares according to Section 10-4 
of the Norwegian Private Limited Liability 
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Companies Act may be set aside, cf. section 
10-5. 

6. Fullmakten omfatter ikke beslutning om 
fusjon etter aksjeloven § 13-5.

6. The authorisation does not include decision 
on merger according to Section 13-5 of the 
Norwegian Private Limited Companies Act. 

7. Styret gis fullmakt til å endre Selskapets 
vedtekter vedrørende aksjekapitalen og 
antall aksjer når fullmakten benyttes. 

7. The board of directors may amend the 
Company’s articles of association concerning 
the share capital and number of shares when 
the authorisation is used. 

6 Styrefullmakt til kapitalforhøyelse for oppgjør av 
garantiprovisjonen 

6 Board authorisation to increase the share capital to 
settle the underwriting commission 

Det vises til Fortrinnsrettsemisjonen som beskrevet i sak 4
ovenfor. I henhold til Garantiavtalene inngått med 
Garantistene, skal hver av Garantistene motta et 
garantihonorar tilsvarende 14 % av garantibeløpet i 
vederlagsaksjer utstedt til samme tegningskurs som i 
Fortrinnsrettsemisjonen ("Garantiaksjene"). 
Garantihonoraret er betinget av og skal betales ved 
gjennomføringen av Fortrinnsrettsemisjonen.  

Reference is made to the Rights Issue as described in item 4
above. Pursuant to the Underwriting Agreements entered into 
with the Underwriters, each Underwriter is entitled to an 
underwriting fee of 14% of their total underwriting obligation 
received as new shares in the Company at the same 
subscription price as in the Rights Issue (the "Consideration 
Shares"). The underwriting fee is subject to and payable upon 
completion of the Rights Issue.  

For å sikre levering av Garantiaksjene i samsvar med 
Garantiavtalen (om slike skal utstedes), foreslår styret at 
generalforsamlingen tildeler styret fullmakt til å utstede et 
antall aksjer med en verdi tilsvarende beløpet for 
garantihonoraret basert på tegningskursen i 
Fortrinnsrettsemisjonen. Det eksakte antall Garantiaksjer i 
dette punkt 5 vil bli endelig fastsatt etter tegningsperioden 
avsluttes og basert på størrelsen av garantistenes 
garantiforpliktelse i henhold til vilkårene i garantiavtalene.

To ensure delivery of the Consideration Shares in accordance 
with the Underwriting Agreements (if any), the board of 
directors proposes that the general meeting resolves to grant 
the board of directors with an authorisation to issue a number 
of shares having a value equal to the amount of the 
underwriting fee based on the Subscription Price in the Rights 
Issue. The exact amount of Consideration Shares in this item 5 
will thus be finally determined after the subscription period 
ends and based on the size of the underwriter's underwriting 
obligation pursuant to the terms and conditions of the 
relevant underwriting agreements. 

For å ivareta formålet med kapitalforhøyelsen foreslår styret 
at aksjeeiernes fortrinnsrett til tegning av aksjer i henhold til 
aksjeloven § 10-4 fravikes. 

In order to accommodate the purpose of the share capital 
increase, the board of directors proposes that the 
shareholder's pre-emptive rights to subscribe for new shares 
pursuant to the Norwegian Private Limited Liability Companies 
Act section 10-4 are set aside. 

Styret foreslår, forutsatt at generalforsamlingen vedtar 
Fortrinnsrettsemisjonen, at generalforsamlingen fatter 
følgende vedtak: 

The board proposes, provided that the general meeting 
resolves the Rights issue, that the general meeting makes the 
following resolution: 

I henhold til aksjeloven § 10-4, gis styret fullmakt til 
å gjennomføre kapitalforhøyelsen på de følgende 
vilkår: 

Pursuant to the Norwegian Private Limited Liability 
Companies Act section 10-14, the board of directors 
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is granted authorisation to increase the Company’s 
share capital on the following terms: 

1. Styret gis fullmakt til å gjennomføre en eller 
flere kapitalforhøyelser ved utstedelse av 
opptil 16 666 666 aksjer hver pålydende NOK 
0,10. Det totale beløpet som aksjekapitalen 
forhøyes med er NOK 1 666 666,6. 

1. The board of directors is hereby authorised to 
execute one or more share capital increases 
by issuing in total up to 16,666,666 shares 
with a nominal value of NOK 0.10. The total 
amount by which the share capital may be 
increased is NOK 1,666,666.6. 

2. Fullmakten kan bare brukes til å utstede 
aksjer som oppgjør for garantiprovisjonen i 
henhold til Garantiavtalene inngått i 
forbindelse med gjennomføringen av 
Fortrinnsrettsemisjonen som gjennomgått av 
generalforsamlingen i punkt 4. 

2. The authorisation may only be used to issue 
shares as payment of underwriting fee 
according to Underwriting Agreements 
entered into in connection with the 
completion of the Rights Issue as dealt with 
by the general meeting under item 4. 

3. Styret gis fullmakt til å bestemme 
tegningsvilkårene, inkludert tegningsprisen, 
dato for betalingen og retten til å selge 
aksjene til andre i relasjon til en 
kapitalforhøyelse, i henhold til 
Garantiavtalene og vilkårene for 
Fortrinnsrettsemisjonen. 

3. The board of directors is authorised to decide 
upon the subscription terms, including 
subscription price, date of payment and the 
right to sell shares to others in relation to an 
increase of share capital, in accordance with 
the underwriting agreements and the terms 
of the rights issue. 

4. Fullmakten omfatter kapitalforhøyelse mot 
motregning av krav som tegneren har mot 
Selskapet, jf. Aksjeloven § 10-2. 

4. The authorisation includes increase of share 
capital against setting off claims that the 
subscribers have against the Company, cf. the 
Norwegian Private Limited Liability 
Companies Act section 10-2. 

5. Denne fullmakten gjelder til ordinære 
generalforsamling i 2027, likevel senest til 30. 
juni 2027. 

5. This authorisation is valid until the ordinary 
general meeting in 2027, however no later 
than 30 June 2027. 

6. Eksisterende aksjeeieres fortrinnsrett til å 
tegne aksjer i henhold til aksjeloven § 10-4 
kan fravikes, jf. § 10-5. 

6. Existing shareholders pre-emptive right to 
subscribe for shares according to Section 10-4 
of the Norwegian Private Limited Liability 
Companies Act may be set aside, cf. section 
10-5. 

7. Fullmakten omfatter ikke beslutning om 
fusjon etter aksjeloven § 13-5. 

7. The authorisation does not include decision 
on merger according to Section 13-5 of the 
Norwegian Private Limited Companies Act. 

8. Styret gis fullmakt til å endre Selskapets 
vedtekter vedrørende aksjekapitalen og 
antall aksjer når fullmakten benyttes. 

8. The board of directors may amend the 
Company’s articles of association concerning 
the share capital and number of shares when 
the authorisation is used. 
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* * * 
 

* * * 
 

Møte- og fullmaktseddel følger som henholdsvis Vedlegg 1 
og 2.

Please find attached the attendance- and attorney note as 
Appendix 1 and 2, respectively.

Aksjeeierne henstilles om å fylle ut vedlagte møteseddel- og 
fullmaktsskjema dersom aksjeeieren er forhindret fra å delta 
på generalforsamlingen, og returnere dokumentene til 
sj@induct.net innen kl. 23:59. den 2. juli 2026.

Shareholders are encouraged to complete the attached 
attendance- and attorney form if shareholder is unable to 
participate in the general meeting, and return the documents 
to sj@induct.net before 23:59 on 2 July 2026. 
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VEDLEGG 1 / APPENDIX 1 

NORWEGIAN VERSION 

PÅMELDING – EKSTRAORDINÆR GENERALFORSAMLING 6. JULI 2026 I INDUCT AS 

 

Melding om at De vil delta i den ekstraordinære generalforsamlingen 6. juli 2025 i Induct AS, kan gis på dette 
påmeldingsskjemaet og sendes til Induct AS v/Synnøve Jacobsen på e-post: sj@induct.net innen 2. juli 2026 kl. 23:59. Dersom 
De etter påmelding skulle bli forhindret fra å møte, kan skriftlig og datert fullmakt leveres i generalforsamlingen.  

 

Undertegnede vil møte i den ekstraordinære generalforsamlingen i Induct AS den 6. juli 2026 og (sett kryss):  

 

Avgi stemme for mine/våre aksjer 

Avgi stemmer for aksjer ifølge vedlagte fullmakt(er)

 

 
 
Aksjeeierens navn og adresse: 
 
 
 
(vennligst bruk blokkbokstaver)
 
 
 

  

Sted Dato  Aksjeeiers underskrift
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VEDLEGG 1 / APPENDIX 1 

ENGLISH VERSION  

REGISTRATION – EXTRAORDINARY GENERAL MEETING 6 JULY 2026 IN INDUCT AS  

 

Notice of your attendance in the ordinary general meeting on 6 July 2026 in Induct AS can be given on this registration form 
and be sent to Induct AS, att: Synnøve Jacobsen, e-mail: sj@induct.net within 2 July 2026 at 23:59 hours CEST. If you have 
registered your attendance, but are unable to attend, a written and dated proxy may be submitted in the general meeting. 

  

The undersigned will attend the ordinary general meeting of Induct AS on 6 July 2025 and (please tick): 

Vote for my / our shares 

Vote for shares pursuant to the enclosed proxy(ies)

 

 
 
Name and address of the shareholder: 
 
 
 
(please use capital letters) 
 
 
 

  

Place Date  Signature of the shareholder 
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VEDLEGG 2 / APPENDIX 2 

Fullmakt til oppmøte og stemmegivning på ekstraordinær 
generalforsamling

Power of attorney to meet and vote at extra ordinary 
general meeting

Undertegnede, The undersigned, 

Navn: ……………………………………………………………………………….. 
 
Name: ………………………………………………………………………………… 

Adresse: ……………………………………………………………………………. Address:………………………………………………………………………………

som eier av as holder of: 

………………. (antall) aksjer i Induct AS
 

 
…………….. (number) of shares in Induct AS

gir herved hereby grants:

Navn: ……………………………………………………………………………….. 
 
Name: ………………………………………………………………………………… 

Adresse: …………………………………………………………………………….  
 
Address:……………………………………………………………………………… 

fullmakt til å møte og avgi stemme på vegne av meg/oss på 
ekstraordinær generalforsamling i Induct AS 6. juli 2026 kl. 
17:00. 

a power of attorney to meet and vote on behalf of me/us at 
the extraordinary general meeting in Induct AS on 6 July 
2026 at 17:00 CEST. 
 

Sted Dato Place 
 
 
 

Date 

Fullmaktgivers underskrift Principal's signature

Dersom fullmakt gis på vegne av et selskap må 
tilfredsstillende firmaattest som viser signaturrett 
fremlegges 

If the power of attorney is given on behalf of a company, a 
satisfactory company certificate giving account for signatory 
rights has to be provided. 

 


